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WICHTIG/IMPORTANT

• Vor Installation, Inbetriebnahme und Wartung sind die 

Installationsanleitung und die Sicherheitshinweise zu lesen und zu 

beachten.

•  Before installing, operating, and maintaining the equipment, read and 

follow up Installation Guide and Safety Instructions.
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Batteriepack

Batteriepack

Sockel des Batteriepacks
Verstellbare Füße

Sicherheitshinweise
Symbol Beschreibung

Kennzeichnet eine Gefährdung mit hohem Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder schwere Verletzungen zur Folge hat.

Achtung, Stromschlaggefahr.

Hinweis auf eine Gefährdung mit mittlerem Risiko, die Tod oder schwere Körperverletzung zur 
Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Hinweis auf eine Gefährdung mit geringem Risiko, die leichte oder mittelschwere Verletzungen zur 
Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu Schäden am Gerät, Datenverlust, 
Leistungsabfall oder unerwarteten Ergebnissen führen kann, wenn sie nicht vermieden wird.

HINWEIS wird verwendet, um Praktiken anzusprechen, die nicht mit Personenschäden verbunden 
sind.

• Lesen Sie vor dem Installieren, Betreiben und Instandhalten der Anlage die Installationsanleitung und die 
Sicherheitshinweise durch und halten Sie alle Anweisungen ein.

• Die für die Installation und Wartung der Geräte von EcoFlow zuständigen Personen müssen 
eingehend geschult werden, alle notwendigen Sicherheitsvorkehrungen kennen und in der Lage sein, 
alle Arbeiten korrekt auszuführen.

• Das Personal, das die Geräte installiert, bedient und wartet, einschließlich des Bedienungspersonals, 
des geschulten Personals und des Fachpersonals, sollte über die vor Ort erforderlichen Qualifikationen 
für besondere Arbeiten wie Arbeiten unter Hochspannung, Arbeiten in der Höhe und den Umgang mit 
Spezialausrüstung verfügen.

• Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen der Kabel, dass die Ausrüstung intakt ist. Andernfalls 
kann es zu Stromschlag oder Brand kommen.

• Trennen Sie das Gerät vor der Installation, dem Betrieb und der Wartung stets von der 
Stromversorgung. 

• Legen Sie vor allen Arbeiten eine geeignete PSA (persönliche Schutzausrüstung) an.

Verkleidung
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Vorbereitung von Werkzeugen und Instrumenten
• WICHTIGE WERKZEUGE

Bohrhammer 
 (mit 8-mm-Bohrer)

Elektrischer 
Schraubenzieher

Drehmoment-
Steckschlüssel 10 mm

Multimeter
 (Messbereich Gleichspan-

nung ≥1 000 V DC)

Gummihammer Schraubenzieher
(PH3)

Kabelschneider    Crimpzange 
(für PV-Kabelschuhe)

Abisolierzange RJ45 Crimpzange Crimpzange 
(für Stiftkabelschuhe 
0,5, 10 oder 16 mm²)

Schraubenschlüssel 
(14 mm)

Markierstift Stahlmaßband Kabelbinder Durchsteckklemmen 
6–8 Stück

Heißluftpistole Schrumpfschlauch

• OPTIONALE WERKZEUGE 

Wasserwaage Staubsauger Schutzbrille Sicherheitsschuhe Sicherheitshandschuhe Staubfiltermaske

• KABEL 

10 mm2 Erdungskabel 
(Kupferleiter)

4-6 mm2 PV-
Eingangskabel 

(schwarz, rot)

10 oder 16 mm2 

UL10269 Stromkabel 
(schwarz, braun, blau, grau)

Abgeschirmtes 
Netzwerkkabel der 

Kategorie 5e oder höher

2x 0.5 mm2 Verdrilltes 
Kabel

Lieferumfang
• Überprüfen Sie vor dem Auspacken die äußere Verpackung auf Beschädigungen wie Löcher und 

Risse, und überprüfen Sie das Gerätemodell. Wenn Sie einen Schaden feststellen, entfernen Sie 
die Verpackung nicht, sondern wenden Sie sich umgehend an Ihren Händler.

• Überprüfen Sie nach dem Auspacken die Unversehrtheit und Vollständigkeit der 
Liefergegenstände. Sollte ein Artikel fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich an den 
Lieferanten.

• Es wird empfohlen, die Originalverpackung für zukünftige Verwendung aufzubewahren.

• ECOFLOW POWEROCEAN HYBRID-WECHSELRICHTER BOX

A1  ×1 A2  ×1 A3  ×1

EcoFlow PowerOcean Plus Hybrid-Wechselrichter Montagehalterung Verkleidung
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WIFI-Modul
(EF HD-P3-WIFI-S1)

PV-Klemme (+) PV-Klemme (–) Kabel Wechselrichter-
Kaskadierung

(3 m)

COM-Stecker mit Kurzschlussdraht

A8  ×1 A9  ×1

XX

A10 ×4 A11 ×4 A12 ×2 A13 ×2

Netz- und Backup-
Stecker

Markierungsschablone 
für Wechselrichter

Dehnschraube 
(M6 x60)

Schraube
(M5 ×10)

 Montagewerkzeug Ösenkabelschuh

A14 ×12 A15 ×12 A16 ×12 A17 ×1 A18 ×2

Stiftkabelschuh
(für Kabelstärke 16 mm², EF 

HD-P3-29K9-S1 und EF HD-
P3-25K0-S1)

Stiftkabelschuh
(für Kabelstärke 0,5 mm²)

Stiftkabelschuh
(für Kabelstärke 10 mm², 
EF HD-P3-20K0-S1 und 

EF HD-P3-15K0-S1)

Abschlusswiderstand 
(für Wechselrichter-

Kaskadierung)

Kommunikationsan-
schluss

• ECOFLOW POWEROCEAN LFP BATTERIE

B1  ×1 B2  ×2

T-förmiges/L-förmiges Montagestück für 
Batterie

A10 ×2 B3  ×8

EcoFlow PowerOcean LFP-Batterie Dehnschraube 
(M6 x60)

Schraube
 (M5 x12)

• ECOFLOW POWEROCEAN PLUS AKKUANSCHLUSSKASTEN & AKKUSOCKEL

C1  ×1 C2  ×1 C3  ×1

Anschlusskasten für EcoFlow PowerOcean Plus 
Batterie  (EF BD-JC-S2)

Batteriesockel Verkleidung

C4  ×1

Screw Hole F
or 10Kwh Ba

ttery

Screw Hole
For 10Kwh

Battery

Screw Hole F
or 10Kwh Ba

ttery

C5  ×4 C6  ×1 C7  ×1 C8  ×2 C8  ×2

Markierungsschablone 
für die Batterie

Verstellbare Füße Batterie-Stromkabel 
(1,5 m)

Kommunikationskabel 
für die Batterie (1,5 m)

Anschlussklemme der 
Batterie (+)

Anschlussklemme der 
Batterie (–)

A18 ×2 A10 ×2 B3  ×4 A13 ×2 A17 ×1

Kommunikationsan-
schluss

Dehnschraube 
(M6 x60)

Schraube
 (M5 x12)

Ösenkabelschuh Abschlusswiderstand 
(für Batterie-Kaskadierung)
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VERMEIDEN SIE DIREKTE SONNENEINSTRAHLUNG, 
REGEN ODER SCHNEE

NUR GUT 
DURCHLÜFTETER 
BEREICH

VERMEIDEN SIE 
WASSER- UND 
STROMLEITUNGEN

IP65 HÖHE

>500 m

ENTFERNUNG 
ZUM MEER

-20 ℃ - 50 ℃

0–100 % RH

Salz 
Korrosion

≤3 000 m

Systeminstallation

Anforderungen an die Installationsumgebung

• Die Installations- und Betriebsumgebung muss den einschlägigen internationalen, nationalen 
und lokalen Normen für Lithium Batterien und Wechselrichter entsprechen.

• Wird das Gerät in einer Garage installiert, sollte es nicht in der Nähe der Einfahrt stehen.

• Die bauliche Anlage, in die das Gerät eingebaut wird, muss feuerbeständig sein. Installieren Sie 
das Gerät nicht auf brennbaren Baumaterialien. Geeignete nicht brennbare Materialien sind: 
Ziegel oder Mauerstein, Beton.

• Das Material darf innerhalb der Zone, die von der Barriere abgedeckt werden muss, keine 
Belüftungsöffnungen oder Perforationen aufweisen.

• Befestigen Sie den Wechselrichter an einer Wand mit ausreichender Tragfähigkeit (ca. 41 kg).

• Vergewissern Sie sich, dass der Installationsuntergrund die erforderliche Tragfähigkeit für das 
Gewicht des Geräts hat.

• Ein geeigneter Installationsort wäre z. B. eine Garage, ein Lagerraum, ein gesonderter Batterie-
Technikraum oder eine Veranda.

• Das System darf nicht installiert werden: 
(a) an eingeschränkten Standorten, wie für Schalttafeln in AS/NZS 3000 definiert;  
(b) innerhalb von 600 mm von jedem Ausgang;  
(c) innerhalb von 600 mm von jeder vertikalen Seite eines Fensters oder einer 
Gebäudebelüftung, die einen bewohnbaren Raum belüftet;  
(d) innerhalb von 600 mm von jeder Warmwassereinheit, Klimaanlage oder jedem anderen 
Gerät, das nicht mit dem vormontierten integrierten BESS verbunden ist;  
(e) innerhalb von 900 mm unter einem der in den Punkten (b), (c) und (d) enthaltenen Elemente;  
(f) in Deckenhohlräumen;  
(g) in Wandhohlräumen; 
(h) auf Dächern, außer wo dies ausdrücklich als geeignet erachtet wird;  
(i) unter Treppen;  
( j) unter Zugangswegen;  
(k) in einem Evakuierungsweg oder Fluchtweg.

Lösungsmittel

ABSTAND VON

NICHT FÜR ORSTVERÄNDERLICHE 
NUTZUNG GEEIGNET

ABSEITS VON KINDER-, ARBEITS- 
UND WOHNBEREICHEN

NICHT FÜR WICHTIGE GERÄTE 
BESTIMMT
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• Sorgen Sie für ausreichend Abstand um die Geräte herum, um genügend Platz für die 
Installation und die Wärmeableitung zu gewährleisten.

• Es ist darauf zu achten, dass auf beiden Seiten der Batterie genügend Platz vorhanden ist, um 
das Festziehen der Schrauben an der Seite der Batterie zu erleichtern.

• Bei der Installation von mehreren Wechselrichtern: Installieren Sie diese horizontal, wenn 
genügend Platz vorhanden ist, andernfalls in dreieckiger Anordnung. Eine gestapelte 
Installation ist nicht zulässig.

• Um in Korridore, Hausflure und Foyers installierte Batteriesysteme herum ist ein ausreichender 
Freiraum zum problemlosen Vorbeigehen zu belassen, mindestens 1 m.
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• AUFSTELLUNGSORT

Der Abstand zwischen dem Wechselrichter und der Batterie 
in der Abbildung dient der Verkabelung und kann bei 
begrenzter Raumhöhe verringert werden (oder stellen Sie 
den Wechselrichter neben die Batterien). 
Die australischen Vorschriften verlangen 900 mm über dem 
System und 600 mm seitlich und vor der Batterie.

• ABSTAND BEI  KASKADIERUNG INSTALLATION

Für eine gute Belüftung wird eine vertikale Installation empfohlen. 
Sie können Wechselrichter auch in zweiter Reihe installieren. 
Verringern Sie den Abstand zwischen dem Wechselrichter und der 
Batterie, wenn die Raumhöhe begrenzt ist.
Eine horizontale Installation wird nicht empfohlen.
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1 2 3 ×1C4×1C2 ×4C5

C2

Screw Hole F
or 10Kwh Ba

ttery

Screw Hole
For 10Kwh

Battery

Screw Hole F
or 10Kwh Ba

ttery

C4

65 - 85 mm 

C6

XX

Bohrschablone

Marking-off template

• · OHNE VERSTELLBARE FÜSSE

1 ×1C4×1C2

65 - 85 mm 

C2

❶ Screw Hole F
or 10Kwh Ba

ttery

Screw Hole
For 10Kwh

Battery

Screw Hole F
or 10Kwh Ba

ttery

C4

❷

×1A9

A9

XX

Installation des Batteriepacks

• Achten Sie beim Bohren von Löchern auf Wasser- und Stromleitungen, die in der Wand oder 
unter dem Boden verlegt sind.

• Schützen Sie den Batteriesockel beim Bohren von Löchern vor Spänen und Staub.

• Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen der Batterie, dass die Klemmen an der Ober- und 
Unterseite der Batterie frei von Fremdkörpern oder Flüssigkeiten sind.

• Stellen Sie sicher, dass die an der Wand befestigten Batterien nicht herunterfallen, nach vorne 
kippen oder sich bei seismischen Schwingungen lösen können.

• Beauftragen Sie ausreichend Mitarbeiter (zwei oder mehr) mit dem Transport der Batterie, um 
Personen- und Batterieschäden zu vermeiden.

• Wenn Sie die Batterie transportieren, halten Sie die Griffe oben am Batteriemodul fest.

• Unter den Batteriesockel wird ein Dichtmittel aufgetragen, das ein Eindringen von Wasser 
verhindert.

• Vor dem Festziehen der Schrauben besteht eine Lücke zwischen Batterie-Anschlusskasten und 
Batteriepack. Diese Lücke wird durch die mechanische Auslegung zur Erfüllung der IP-
Schutzart verursacht und verschwindet nach dem Festziehen der Schrauben.

• (Optional) Montieren Sie bei Bedarf die mitgelieferten verstellbaren Füße am Sockel. 
Stellen Sie die Füße mithilfe einer Wasserwaage so ein, dass der Sockel waagerecht steht. 
Fixieren Sie die vier Füße mit den Muttern.

METHODE 1: BODENINSTALLATION

• MIT VERSTELLBAREN FÜSSEN


























































































































